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БАСНОПИСЕЦ 
ИНОГДА ЗАдУ-

МЫВАЕШЬСЯ: 
а что, если бы в бас' 
нях Крылова шла речь 

только о животных, 

что, если 6ы персона-

жи и «мыслили» по-

звериному и не было 
в них человеческих 

черт, что, если бы бас-
ни превратились в рас-

сказы о зверях? Или, 
напротив, действовали 
в них только люди. 

Перед зеркалом вер-
телась 6ы какая-ни-

будь барышня-франти-
ха, а не обезьяна, и 

квартет устраивали не 

«проказница- Мартыш-
ка, Осел, Козел да 
косолапый Мишка», а 
реальные и достовер-
ные дворяне, купцы, 

чиновники? 

Пожалуй, все 6ы и 
. пропало. Ведь «душа» 

крылавской басни в 
этом органическом_ 

синтезе человеческого 
и звериного, соедине-
нии тонком, тактичном 
и потому никак не ос-
корбительном. Сохра-
нив «звериное обли-
чье», басенные герои 
стали одновременно и 
носителями таких об-
щечеловеческггх поро-
ков, как лесть, за-

висть, жадность, угод-
ничество, лень. 

Уже одно только 
присутствие этих люд-
ских качеств в звере 
и «звериных» в чело-

• веке рождает восхити-
тельный крыловский 

юмор, такой непосред-

ственный, лукавый н 

добрый. 
Я не могу не ска-

зать, . как многолет-

ний исполнитель Кры-
лова, что чрезмерная 

нагрузка басен ядом и 

желчью так сказать, 

бичующая манера чте-

ния, воздействует на 
слушателей . больше, 
нежели - мудрая, фи-
лософски добродуш-
ная, неотразимо спо-
койная интонация. 

Хочется также до 
бавить, коли уж я на- 

чал говорить об испол-
нении, что верным 
Крылову надо быть и 
в сочетании звериного 

и человечьего. часто 
можно увлечься пока-
зом н изображением 
животных, и уйдет че-
ловеческая психоло-
гия, а вместе с ней 
подчас и философский 
смысл басни. И, нао-
борот, если показывать 
и изображать только 
людей, да еще'не 
очень ярких, непохо-
жих на действующих 
в басне зверей, в свою 
очередь уйдет или, во 
всяком случае, поблек-
нет все неповторимое 
своеобразие крылов-
сной басни. 

С некоторой горе-
чью думаешь о том, 
что Крылова знают и 
любят с детства, а в 
более зрелые годы так 
и остаются. с детскими 
о нем впечатлениями. В 
самом деле, если хо-

чется перечитать клас-

сику, то с наслажде-

нием обращаются к 

Толстому, Пушкину, 
Гогодю, Достоевскому, 
Лермонтову, Чехову и • 

многим другим нашим 
писателям, .преждечем 
придетжелание вер-
нуться н Крылову. 

. «Да стоит ли? -
думает читатель. -
Ведь я хорошо помню 

и «Квартете, H еЛже-
ца», и «Кота и Пова-
ра». Все эти басни 
крепко засели в голо-
ве с детства. Так сто- 
ит ли перечитывать?» 

Стоит, и очень сто-

ит. 

Басни Крылова, как 
всякое истинно худо-

жественное произведе-

ние, .обладают чудодей-
ственной силой. Они 
заключают в себе муд-
рые, незыблемые истк 
ны, почерпнутые- 'ху- 
дожником 'из «моря 
житейскогоу. Именно 
поэтому басни 'обрета-
ют необычайную сю-
жетную гибкость и яв-
ляются перец читате-
лем 'каждый раз со 
свежим, неожиданным 
подчас содержанием 
и смыслом, в _. разные -

эпохи рождаясь зано-
во. 

В -русской литерату-
ре до И. А. 'Крылова 
не было равного ему 
баснописца.. И сейчас 
дедушка Крылом по-
прежнему безраздель-
но царствует над ба-
сенным миром. 


